
KUPNÍ  SMLOUVA

Smluvní strany:

Krajská zdravotní, a.s.

se sídlem: Ústí nad Labem, Sociální péče 3316/12A, PSČ: 401 13
IČO: 254 88 627 DIČ: CZ25488627

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem
oddíl B, vložka 1550

zastoupená: MUDr. Petrem Malým, MBA, generálním ředitelem
(dále jen „Kupující“)

a

SoftwareONE Czech Republic s.r.o.

se sídlem: Vyskočilova 1410/1, 140 00 Praha 4

IČO: 24207519 DIČ: CZ24207519
společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze

zastoupená: Petrem Pánkem a Janem Knyttlem, prokuristy
(dále jen „Prodávající“)

dnešního dne uzavřely tuto kupní smlouvu v souladu s ustanovením § 2079 zákona č. 89/2012
Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník“)

(dále jen „Smlouva“)

Prodávající a Kupující jsou dále označeni rovněž jako „smluvní strana“ či společně jako
„smluvní strany“.

Tuto Smlouvu uzavírají smluvní strany na základě Veřejné zakázky s názvem
„Obnovení služeb Microsoft Software Assurance 2023“.
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Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem být
touto Smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy:

I. ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1 . Kupuj ící prohlašuj e, že :

- je právnickou osobou řádně založenou a existující podle českého
právního řádu, a
splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je
oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

2. Prodávající prohlašuje, že:

- je právnickou osobou řádně založenou a existující podle českého
právního řádu, a

- je držitelem statusu Microsoft Licensing Solution Partner (LSP), a
- je v souladu s podmínkami společnosti Microsoft oprávněn v České

republice k prodeji produktů společnosti Microsoft prostřednictvím
multilicenční smlouvy Microsoft Products and Services Agreement
(MPSA), a

splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je
oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

II. PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY

1. Účelem této Smlouvy je realizace předmětu plnění Veřejné zakázky, a to
obnova služeb Microsoft Software Assurance, exspirujících v období od 1. 9.
2023 do 31. 8. 2024, formou dodávky produktů společnosti Microsoft, které
jsou specifikovány v Příloze č. 1 této Smlouvy.

2. Všechny produkty společnosti Microsoft, které jsou předmětem plnění této
Smlouvy, obnovují služby Microsoft Software Assurance u licencí, které kryjí,
do 31. 8. 2026, a to za podmínek, stanovených v dokumentu společnosti
Microsoft „Podmínky pro produkty multilicenčních programů“ (Microsoft
Product Terms). Veškeré licenční, servisní, reklamační, záruční a jiné
podmínky ve vztahu k produktům společnosti Microsoft se řídí podmínkami
společnosti Microsoft, určenými pro daný produkt, a to zejména s ohledem na
tzv. omezenou záruku (Limited Waranty).

3. V rámci obnovy Microsoft Software Assurance u všech klientských
přístupových licencí typu Microsoft Windows Server Device CAL (licence na
zařízení) Prodávající zajistí změnu typu klientské licence na typ licence
Microsoft Windows Server User CAL (licence na uživatele).

4. Prodávající dodá Kupujícímu produkty společnosti Microsoft v rámci
multilicenční smlouvy Microsoft Products and Services Agreement (MPSA),
číslo 4100090401, uzavřené mezi Kupujícím a společností Microsoft.

5. Prodávající zajistí veškeré procesy, potřebné kjeho doplnění do seznamu
partnerů, oprávněných k dodávkám produktů v rámci multilicenční smlouvy
Microsoft Products and Services Agreement (MPSA), číslo 4100090401,
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uzavřené mezi Kupujícím a společností Microsoft, pod nákupním účtem číslo
5485055 (číslo účtu právního subjektu 810078094), včetně předložení
příslušných smluvních dokumentů k podpisu Kupujícímu.

6. Prodávající se zavazuje dodat řádně a včas produkty společnosti Microsoft,
určené pro evropský trh, plně a řádně využitelné v České republice, určené
pro komerční společnosti a prosté jakýchkoli právních vad, a to způsobem
v souladu s pravidly společnosti Microsoft.

7. Prodávající se zavazuje postupně dodávat jednotlivé typy licencí do 15-ti
kalendářních dnů od data exspirace, tj. „Počáteční datum období“, uvedeného
v Příloze č.l této Smlouvy, nebo do 15-ti kalendářních dnů ode dne účinnosti
této Smlouvy, nastane-li její účinnost až po datu nej dřívější exspirace licencí
(tj. po 1. 9. 2023), a to včetně vystavení příslušných daňových dokladů
způsobem dle článku IV. této Smlouvy.

8. Kupující se zavazuje řádně a včas zboží převzít a za jeho nabytí zaplatit
Prodávajícímu sjednanou cenu dle podmínek touto Smlouvou stanovených.

9. Prodávající touto Smlouvou garantuje Kupujícímu splnění zadání Veřejné
zakázky a všech z toho vyplývajících podmínek a povinností převzatých
Prodávajícím v rámci zadávacího řízení podle zadávací dokumentace Veřejné
zakázky a nabídky Prodávajícího. Tato garance je nadřazena ostatním
podmínkám a garancím uvedeným v této Smlouvě. Pro vyloučení
jakýchkoliv pochybností to znamená, že:

v případě jakékoliv nejistoty ohledně výkladu ustanovení této Smlouvy
budou tato ustanovení vykládána tak, aby v co nej širší míře
zohledňovala účel Veřejné zakázky vyjádřený zadávací dokumentací
Veřejné zakázky;

v případě chybějících ustanovení této Smlouvy budou
použita dostatečně konkrétní ustanovení zadávací dokumentace Veřejné
zakázky.

10. Prodávající je vázán svou nabídkou předloženou Kupujícímu v rámci
zadávacího řízení na zadání Veřejné zakázky, která se pro úpravu vzájemných
vztahů vyplývajících z této Smlouvy použije subsidiámě.

11. Vzhledem k neustálému vývoji a změnám obchodních a licenčních podmínek
společnosti Microsoft nelze vyloučit situaci, kdy v době plnění této Smlouvy
některé produkty, které jsou předmětem plnění této Smlouvy, již nebude
společnost Microsoft poskytovat. Takový případ nebude považován za
porušení této Smlouvy. Prodávající dodá Kupujícímu všechny produkty, které
v době plnění této Smlouvy budou společností Microsoft poskytovány, a
písemnou formou bude Kupujícího informovat o tom, které produkty již
poskytovány nejsou.

12. V souladu s licenčními podmínkami společnosti Microsoft je nezbytným
předpokladem pro možnost zajištění obnovy Microsoft Software Assurance
vlastnictví podkladové licence na užívání software společnosti Microsoft,
kryté Microsoft Software Assurance. Pokud Kupující zahrnul do předmětu
plnění také některé požadavky na obnovu Microsoft Software Assurance, pro
něž nesplňuje výše uvedenou podmínku, nemá Prodávající možnost dodat
Kupujícímu produkty společnosti Microsoft pro obnovu Microsoft Software
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Assurance. Takový případ nebude považován za porušení této Smlouvy.
Prodávající bude informovat Kupujícího písemnou formou o tom, jaké
požadované obnovy Microsoft Software Assurance není oprávněn zajistit
z důvodu, že Kupující nevlastní podkladovou licenci na užívání software
společnosti Microsoft, krytou Microsoft Software Assurance.

13. Smluvní strany se na základě změny rozsahu předmětu plnění dle odstavců 11.
a 12. tohoto článku zavazují uzavřít dodatek zohledňující tuto skutečnost,
včetně úpravy ceny v souladu s článkem IV. odstavcem 2. této Smlouvy.

14. Smluvní strany jsou si vědomy, že licence na užívání software, které jsou
součástí produktů společnosti Microsoft, jsou Kupujícímu poskytovány přímo
společností Microsoft a že rozsah užívacích práv k produktům společnosti
Microsoft (krytým i nekrytým aktivní službou Microsoft Software Assurance)
není předmětem této Smlouvy a ani není předmětem jakékoliv garance či
záruky ze strany Prodávajícího.

15. Prodávající prohlašuje, že je pojištěn proti škodám způsobeným jeho činností
včetně možných škod pracovníků Prodávajícího (pojištění odpovědnosti za
škodu způsobenou dodavatelem), a to nejméně ve výši 40.000.000,- Kč
(čtyřicet milionů korun českých) coby minimálního limitu pojistné částky.
Certifikát o uzavřené pojistné smlouvě tvoří přílohu č. 3 této Smlouvy.

Prodávající se zavazuje udržovat pojištění v této výši minimálně do 31.8.2026.
Kupující je oprávněn si vyžádat kdykoliv, maximálně však jednou za
kalendářní měsíc, od Prodávajícího předložení dokumentů prokazujících, že
Prodávající stále udržuje pojištění v požadované výši. Žádost Kupujícího musí
být podána písemnou formou. Prodávající je povinen Kupujícímu dokumenty
poskytnout do 5 pracovních dnů, následujících po dni převzetí žádosti
Kupujícího.

III. MÍSTO PLNĚNÍ
1. Místem plnění předmětu Smlouvy je Krajská zdravotní, a.s., Sociální péče

3316/12A, PSČ 401 13 Ústí nad Labem.

IV. KUPNÍ CENA
1. Celková kupní cena za předmět plnění dle této Smlouvy je 10 254 048,32 Kč

bez daně z přidané hodnoty (dále také „DPH“).

2. Kupní cena stanovená dle odstavce 1. tohoto článku bude ponížena o cenu
produktů, které nebudou Prodávajícím dodány Kupujícímu z důvodů
uvedených v článku II., odstavcích 1 1. a 12.

3. Kupní cena určená postupem dle odstavců 1. a 2. tohoto článku je cenou
nejvýše přípustnou, nepřekročitelnou a konečnou. Kupní cenou se rozumí
celková cena za předmět plnění a představuje úplnou a konečnou odměnu
Prodávajícího za poskytnutí veškerého plnění, které má na základě této
Smlouvy poskytovat, a jako taková zahrnuje veškeré náklady, které Kupující
za účelem plnění této Smlouvy vynaloží a má vynaložit.

4. Kupující neposkytne Prodávajícímu zálohu.
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5. Kupní cena zboží bude Kupujícím uhrazena v 7 platbách dle níže uvedené
tabulky:

Číslo
platby

Výše platby v Kč
bez DPH

Datum
exspirace

Počáteční
datum
období

Datum fakturace v období

1. 3 195 789,60 Kč 31.8.2023 1.9.2023

1.9.2023 - 15.9.2023 (nebo do 15
kalendářních dnů ode dne účinnosti
této Smlouvy, nastane-li po
1.9.2023).

2. 160 910,30 Kč 31.10.2023 1.11.2023 1.11.2023 - 15.11.2023

3. 14 643,00 Kč 30.11.2023 1.12.2023 1.12.2023 - 15.12.2023

4. 4 067,50 Kč 31.3.2024 1.4.2024 1.4.2024- 15.4.2024

5. 3 254,00 Kč 30.6.2024 1.7.2024 1.7.2024- 15.7.2024

6. 3 437 691,96 Kč — 1.9.2024 1.9.2024- 15.9.2024

7. 3 437 691,96 Kč — 1.9.2025 1.9.2025 - 15.9.2025

Celkem 10 254 048,32 Kč

První až pátá platba jsou stanoveny ve výši, odpovídající nákladům na obnovu
Microsoft Software Assurance u licencí na užívání software, u nichž Microsoft
Software Assurance expiruje ke dni „Datum expirace“, a to od data „Počáteční
datum období“ do data nejbližšího výročí multilicenční smlouvy Microsoft
Products and Services Agreement (MPSA) číslo 4100090401, uzavřené mezi
Kupujícím a společností Microsoft, tedy do 31. 8. 2024.

Šestá platba je stanovena ve výši, odpovídající nákladům na obnovu Microsoft
Software Assurance na období od 1. 9. 2024 do 31. 8. 2025.

Sedmá platba je stanovena ve výši, odpovídající nákladům na obnovu
Microsoft Software Assurance na období od 1. 9. 2025 do 31. 8. 2026.

Prodávající je oprávněn na šestou a sedmou platbu vystavit souhrnný daňový
doklad (fakturu) v celkové výši 6 875 383,92 Kč (bez DPH), přičemž
fakturace se uskuteční v období od 1.9.2024 do 15.9.2024. Součástí
souhrnného daňového dokladu bude platební kalendář. Celková fakturovaná
částka bude hrazena ve dvou rovnoměrných ročních splátkách ve výši 3 437
691,96 Kč (bez DPH). První splátka bude splatná nejdříve k 15.11.2024,
druhá splátka bude splatná nejdříve k 15.1 1.2025.
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6. Prodávající je povinen vystavit daňové doklady (faktury) na jednotlivé platby
v termínech, uvedených v odstavci 5. tohoto článku Smlouvy.

7. Jednotlivé platby kupní ceny zboží budou Kupujícím uhrazeny na základě
daňových dokladů (faktur), vystavených Prodávajícím v termínech a částkách
dle odstavce 5. tohoto článku Smlouvy. Každý daňový doklad (faktura) musí
být vystaven v české měně a musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle
zákona ě. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů.

8. V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti, je
Kupující oprávněn zaslat jej ve lhůtě splatnosti zpět Prodávajícímu k doplnění,
aniž se tak dostane do prodlení. V takovém případě počíná lhůta splatnosti
běžet znovu od opětovného zaslání náležitě doplněného či opraveného
daňového dokladu (faktury).

9. Každý daňový doklad (faktura) musí za účelem možnosti prokázání legálního
nabytí produktů společnosti Microsoft pro každý jednotlivý typ produktu
obsahovat minimálně katalogové číslo produktu (Product Number), přesné a
úplné označení produktu (včetně licenční edice), počet dodaných kusů
produktů a jejich cenu. Nesplnění této podmínky je důvodem k vrácení
daňového dokladu (faktury) Prodávajícímu k přepracování. Lhůta splatnosti
nového daňového dokladu (faktury) začíná běžet dnem prokazatelného
převzetí nového daňového dokladu (faktury) Kupujícím.

10. Každý daňový doklad (faktura) je splatný do 60 dnů ode dne jeho doručení
Kupujícímu, a to na bankovní účet Prodávajícího, který je uveden v záhlaví
této Smlouvy. Za zaplacení daňového dokladu (faktury) za předmět plnění je
považováno odeslání platby za předmět plnění na účet Prodávajícího, uvedený
v záhlaví této Smlouvy.

11. Všechny ceny, uvedené v článku IV, jsou ceny bez DPH. K cenám bez DPH
bude při vystavování daňových dokladů (faktur) připočítána DPH, platná v
den uskutečnění zdanitelného plnění. Za její určení a vyčíslení v souladu s
právními předpisy nese odpovědnost Prodávající.

12. Prodávající odpovídá za řádné uhrazení odměny za dodaný předmět plnění
společnosti Microsoft, existuj e-li takový nárok.

PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ ZBOŽÍ

1. Za předání zboží, tedy za dodání produktů společnosti Microsoft, obnovujících
Microsoft Software Assurance pro jednotlivé licence na užívání software
společnosti Microsoft, se považuje předání daňových dokladů na první až
pátou platbu, vystavených Prodávajícím způsobem dle článku IV. této
Smlouvy.

2. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí předmětu plnění této Smlouvy, má-li
tento zjevné vady, je nekompletní nebo je jinak zjevné, že neodpovídá
specifikaci dle této Smlouvy.

3. Veškeré náklady Prodávajícího související s předáním předmětu plnění této
Smlouvy jsou zahrnuty v celkové kupní ceně dle článku IV. této Smlouvy.
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PRÁVNÍ VADYVI.
Prodávající prohlašuje, že produkty společnosti Microsoft, dodané podle této
Smlouvy, budou z hlediska společnosti Microsoft a třetích osob prosté právních vad
a zavazuje se odškodnit v plné výši Kupujícího v případě, že společnost Microsoft
nebo třetí osoba úspěšně uplatní autorskoprávní nebo jiný nárok, plynoucí z právní
vady dodaných produktů. V případě, že by nárok společnosti Microsoft nebo třetí
osoby, vzniklý v souvislosti s plněním Prodávajícího podle této Smlouvy, bez ohledu
na jeho oprávněnost, vedl k dočasnému či trvalému soudnímu (či obdobnému)
zákazu či omezení užívání produktů společnosti Microsoft, zavazuje se Prodávající
zajistit náhradní řešení a minimalizovat dopady takovéto situace na Kupujícího, a to
bez dopadu na cenu sjednanou podle této Smlouvy, přičemž současně nebudou
dotčeny ani nároky Kupujícího na náhradu škody.

VII. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN, DŮVĚRNÉ INFORMACE

1. Prodávající se zavazuje:

poskytnout plnění řádně ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy až do
skončení účinnosti této Smlouvy;

neprodleně oznámit písemnou formou Kupujícímu překážky, které mu
brání v plnění předmětu Smlouvy a výkonu dalších činností
souvisejících s plněním předmětu Smlouvy;

informovat Kupujícího o plnění svých povinností podle této Smlouvy
a o důležitých skutečnostech, které mohou mít vliv na výkon
práv a plnění povinností smluvních stran;
upozornit Kupujícího na potenciální rizika vzniku škod a včas a řádně
dle svých možností provést taková opatření, která riziko zcela vyloučí
nebo sníží.

2. Kupující se zavazuje:

poskytovat Prodávajícímu včas úplné a pravdivé informace a předkládat
mu veškeré listinné materiály, potřebné k řádnému výkonu činnosti
podle této Smlouvy, jakož i poskytnout jinou potřebnou součinnost;

uvědomit Prodávajícího s dostatečným předstihem o svých požadavcích
na poskytování plnění dle této Smlouvy.

3. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z této
Smlouvy:

si mohou vzájemně vědomě nebo opominutím poskytnout informace,
které budou považovány za důvěrné (dále jen „důvěrné informace“);

mohou jejich zaměstnanci a osoby v obdobném postavení získat
vědomou činností druhé strany nebo i jejím opominutím přístup k
důvěrným informacím druhé strany.

4. Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní třetí osobě důvěrné
informace, které při plnění této Smlouvy získala od druhé smluvní strany.

5. Za třetí osoby podle odstavce 4 tohoto článku Smlouvy se nepovažují:

zaměstnanci smluvních stran a osoby v obdobném postavení,
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orgány smluvních stran a jejich členové,

ve vztahu k důvěrným informacím Kupujícího subdodavatelé
Prodávajícího,

zaměstnanci společnosti Microsoft,

za předpokladu, že se podílejí na plnění této Smlouvy nebo na plnění
spojeném s plněním dle této Smlouvy, že důvěrné informace jsou jim
zpřístupněny výhradně za tímto účelem a že zpřístupnění důvěrných
informací j ev  rozsahu nezbytně nutném pro naplnění jeho účelu a za stejných
podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v této Smlouvě.

6. Pokud jsou důvěrné informace poskytovány v písemné podobě anebo ve formě
textových souborů na elektronických nosičích dat (médiích), je předávající
strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového materiálu
jejím vyznačením alespoň na titulní stránce nebo přední straně média. Absence
takovéhoto upozornění však nezpůsobuje zánik povinnosti ochrany takto
poskytnutých informací.

7. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nepovažují informace,
které:

se staly veřejně známými, aniž by jejich zveřejněním došlo k porušení
závazků přijímající smluvní strany či právních předpisů;

měla přijímající strana prokazatelně legálně k dispozici před uzavřením
této Smlouvy, pokud takové informace nebyly předmětem jiné, dříve
mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně informací;

- jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje
nezávisle a je to schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými
informacemi třetí strany;

mají být zpřístupněny, vyžaduj e-li to zákon či jiný právní předpis včetně
práva EU nebo závazné rozhodnutí oprávněného orgánu veřejné moci;

po podpisu této Smlouvy poskytne přijímající straně třetí osoba, jež není
omezena v takovém nakládání s informacemi.

8. Za porušení povinnosti mlčenlivosti smluvní stranou se považují též případy,
kdy tuto povinnost poruší kterákoliv z osob uvedených v odstavci 5 tohoto
článku Smlouvy, které daná smluvní strana poskytla důvěrné informace druhé
smluvní strany.

9. Ukončení účinnosti této Smlouvy z jakéhokoliv důvodu se nedotkne
ustanovení tohoto článku Smlouvy a jejich účinnost přetrvá i po ukončení
účinnosti této Smlouvy.

VIII. SANKCE

1. Pro případ prodlení Kupujícího se zaplacením daňového dokladu (faktury) je
Prodávající oprávněn požadovat po Kupujícím zaplacení úroku z prodlení
ve výši 0,005 % z dlužné částky bez DPH za každý i započatý den prodlení.

2. Smluvní strany se dále dohodly, že v případě prodlení Prodávajícího
s dodáním zboží nebo jeho předáním vzniká Kupujícímu nárok na smluvní
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pokutu ve výši 0,15 % z celkové kupní ceny bez DPH za každý i započatý den
prodlení.

3. V případě porušení povinnosti Prodávajícího dodat předmět plnění bez
právních vad ve smyslu článku VI. této Smlouvy je Kupující oprávněn
požadovat smluvní pokutu ve výši 1 0 % z celkové ceny předmětu plnění bez
DPH, za každé takovéto porušení.

4. V případě, že se po podpisu této Smlouvy ukáže nepravdivým kterékoliv
prohlášení Prodávajícího učiněné ve Veřejné zakázce nebo dle této Smlouvy,
je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 10 %
z celkové kupní ceny bez DPH.

5. Prodávající odpovídá Kupujícímu v plném rozsahu za naprostou legálnost
obstarání a dodání předmětu plnění. V případě, že bude plnění podle této
Smlouvy nebo kterákoliv jeho část kdykoliv důvodně označena Kupujícím,
společností Microsoft nebo jinou k tomu oprávněnou osobou bez zavinění
Kupujícího za rozporné s právními předpisy nebo s licenčními podmínkami
společnosti Microsoft, zavazuje se Prodávající uhradit Kupujícímu veškerou
újmu (škodu) v této souvislosti Kupujícímu vzniklou a dále smluvní pokutu
ve výši 10 % z celkové ceny předmětu plnění bez DPH.

6. Smluvní strany se dále dohodly, že v případě, kdy Prodávající na žádost
Kupujícího nepředloží Kupujícímu dokumenty prokazující, že Prodávající
udržuje pojištění proti škodám způsobeným jeho činností (pojištění
odpovědnosti za škodu způsobenou dodavatelem) ve výši požadované
v článku II. odstavci 15. vzniká Kupujícímu nárok na smluvní pokutu ve výši
10.000,- Kč bez DPH za každé takovéto porušení.

7. Sankce i náhrada způsobené škody jsou splatné do 15 kalendářních dnů ode
dne doručení daňového dokladu (faktury) nahrazujícího výzvu k zaplacení
smluvní straně, která je povinná příslušnou sankci nebo náhradu škody
zaplatit.

8. Pokud by Prodávající jakoukoliv část plnění prováděl prostřednictvím
subdodavatele, odpovídá Prodávající za plnění a úkony subdodavatele stejným
způsobem ave  stejném rozsahu, jakoby plnění poskytoval a úkony činil sám
Prodávající.

9. Není-li dále stanoveno jinak, zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokuty
nezbavuje povinnou smluvní stranu povinnosti splnit své závazky a rovněž jí
nezbavuje povinnosti uhradit náhradu škody vzniklé v souvislosti s porušením
jejího závazku v plné výši.

10. Smluvní strany se dále dohodly, že v případě, kdy z důvodů na straně
Prodávajícího nedojde k řádnému dodání předmětu plnění v souladu s touto
Smlouvou a s podmínkami společnosti Microsoft, a tím nedojde k obnově
exspirujících služeb Microsoft Software Assurance, dodá Prodávající
neprodleně Kupujícímu za ceny, sjednané v této Smlouvě jako ceny obnovy
exspirujících služeb Microsoft Software Assurance nové licence, kryté
Microsoft Software Assurance na období minimálně do 31.8.2026 tak, aby po
jejich dodání Kupující vlastnil stejná užívací práva, která by vlastnil v případě
řádného dodání předmětu plnění. V případě nesplnění této povinnosti je
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Prodávající povinen uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 39.000.000.
Kč (třicet devět milionů korun českých).

IX. OPRÁVNĚNÉ OSOBY

1. Každá ze smluvních stran jmenuje oprávněnou osobu, popř. zástupce
oprávněné osoby. Oprávněné osoby budou zastupovat smluvní stranu ve všech
záležitostech souvisejících s plněním této Smlouvy.

2. Oprávněné osoby jsou oprávněny jménem stran provádět veškeré úkony dle
této Smlouvy, a připravovat dodatky (v mezích právních předpisů) ke Smlouvě
pro jejich písemné schválení osobám oprávněným zavazovat strany
(statutárním orgánům), nebo jejich zplnomocněným zástupcům.

3. Jména oprávněných osob jsou uvedena v Příloze č. 2 této Smlouvy.

4. Smluvní strany jsou oprávněny změnit oprávněné osoby, jsou však povinny
na takovou změnu druhou smluvní stranu písemně upozornit, přičemž
změna oprávněné osoby se stane účinnou doručením předmětného oznámení
druhé smluvní straně. Zmocnění zástupce oprávněné osoby musí být písemné
s uvedením rozsahu zmocnění.

X. SOUČINNOST A VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE

1. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré
informace potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou
povinny informovat druhou smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které
jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této Smlouvy.

2. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím
oprávněných osob uvedených v Příloze č. 2 této Smlouvy, statutárních orgánů
smluvních stran, popř. jimi písemně pověřených pracovníků, nevyplývá-li z
této Smlouvy jinak.

XI. OSTATNÍ USTANOVENÍ

1. Prodávající se zavazuje po celou dobu obchodní spolupráce dodržovat platné
právní předpisy a provádět veškerá plnění v souladu s právními předpisy České
republiky a Evropské unie.

2. Prodávající tímto uděluje souhlas se zveřejněním této Smlouvy v souladu
s povinnostmi Kupujícího, jakožto subjektu povinného dle zákona č. 340/2015
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších
předpisů.

3. Prodávající se zavazuje zachovávat dle právních předpisů upravujících ochranu
osobních údajů, mlčenlivost o osobních údajích a o bezpečnostních opatřeních,
jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů, a to i po ukončení
plnění Smlouvy, v případě jejího ukončení dohodou, odstoupením od ní.

4. Tato Smlouva bude v úplném znění uveřejněna postupem dle zákona o registru
smluv. Smluvní strany se dohodly na tom, že uveřejnění v registru smluv
provede Kupující.
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5. Prodávající se zavazuje nezpřístupnit údaje o dodávkách poskytovaných
Kupujícímu Prodávajícím třetí osobě, pokud pro něj taková povinnost
nevyplývá ze zákona nebo pravomocného rozhodnutí příslušného soudního ěi
správního orgánu.

6. Obě smluvní strany jsou povinny oznámit druhé smluvní straně jakoukoliv
změnu údajů uvedených v záhlaví této Smlouvy, a to písemně bez zbytečného
odkladu poté, kdy se o příslušné změně dozví.

XII. ÚČINNOST SMLOUVY

1. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv. Ukončením
účinnosti této Smlouvy nejsou dotčena ustanovení Smlouvy týkající se nároků
z odpovědnosti za škodu a nároků ze smluvních pokut, ustanovení o ochraně
informací ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají
trvat i po zániku účinnosti této Smlouvy.

2. Kupující je oprávněn od Smlouvy odstoupit zejména v případě podstatného
porušení smluvní nebo zákonné povinnosti Prodávajícím.

3. Za podstatné porušení povinnosti dle předchozího odstavce Smlouvy se
považuj e zej ména :

prodlení Prodávajícího s dodáním zboží či s předáním zboží po dobu
delší než 1 5 dnů oproti termínu plnění stanovenému ve Smlouvě nebo na
základě této Smlouvy, pokud Prodávající nezjedná nápravu ani
v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Kupující poskytne v
písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta nesmí být kratší
než 10 pracovních dnů od doručení takovéto výzvy;

v případě porušení povinnosti Prodávajícího dodat předmět plnění bez
právních vad, pokud Prodávající neodstraní zjištěné právní vady ani
v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Kupující poskytne v
písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta nesmí být kratší
než 10 dnů od doručení takovéto výzvy;

pokud se kdykoli po dobu účinnosti této Smlouvy či kterékoli její části
ukáže nepravdivým kterékoliv prohlášení Prodávajícího, učiněné ve
Veřejné zakázce nebo dle této Smlouvy, přičemž tento stav nebude ze
strany Prodávajícího napraven ani v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou
mu k tomu Kupující poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti,
přičemž tato lhůta nesmí být kratší než 10 dnů od doručení takovéto
výzvy;

vyjde najevo, že Prodávající není z jakéhokoliv důvodu, neležícího na
straně Kupujícího, schopen plnit dál své závazky z této Smlouvy.

4. Prodávající je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě prodlení Kupujícího
s úhradou kupní ceny podle této Smlouvy po dobu delší než 15 dnů poté, co
byl Prodávajícím k úhradě splatné části kupní ceny písemně vyzván
Prodávajícím, a dále v případě, že je Kupující v prodlení s poskytováním
součinnosti nutné ke splnění závazků Prodávajícího dle této Smlouvy po dobu
delší, než 60 dní.
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Účinky odstoupení od Smlouvy nastávají dnem doručení písemného oznámení
o odstoupení druhé smluvní straně.

5.

XIII. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Právní vztahy touto Smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
2. Smluvní strany se dohodly, že veškerá jednání související s touto Smlouvou a

z ní vyplývající budou vedena v českém jazyce, případně slovenském jazyce.

3. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúčinné,
nedotýká se to ostatních ustanovení této Smlouvy, která zůstávají platná a
účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují dohodou nahradit
ustanovení neplatné či neúčinné novým ustanovením platným a účinným, které
nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení neplatného či
neúčinného.

4. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré případné spory smírnou cestou.
Budou-li taková jednání neúspěšná, případné spory mezi smluvními stranami
jsou oprávněny rozhodnout obecné soudy České republiky. Příslušnost
rozhodčích soudů je vyloučena.

5. Pro případ, že o Prodávajícím jako o poskytovateli zdanitelného plnění je
zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je
nespolehlivým plátcem DPH, v souladu se zněním zákona č. 235/2004 Sb., o
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, smluvní strany
sjednávají, že za splnění závazku Kupujícího uhradit sjednanou kupní cenu je
považováno, uhradí-li Kupující částku ve výši daně na účet správce daně
Prodávajícího a zbývající část ceny Prodávajícímu.

6. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami.

7. Tato Smlouva je podepsaná vlastnoručně, nebo elektronicky. Je-li Smlouva
podepsaná vlastnoručně, je vyhotovena v příslušném počtu stejnopisů, kdy
každá ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení. Je-li Smlouva
podepsána elektronicky, je podepsána pomocí elektronického podpisu
založeného na kvalifikovaném certifikátu vydaném akreditovaným
poskytovatelem certifikačních služeb.

8. Změny a doplňky této Smlouvy mohou být prováděny pouze na základě
dohody obou smluvních stran a jsou platné pouze v písemné podobě formou
číslovaných dodatků.

9. Přílohy č. 1, č. 2 a č. 3 jsou nedílnou součástí této Smlouvy.
10. Smluvní strany shodně prohlašují, že tato Smlouva je uzavřena podle jejich

pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni, za nápadně nevýhodných podmínek, což
stvrzují svými vlastnoručními podpisy.

11. Veškerá práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy přecházejí, pokud to
povaha těchto práv a povinností nevylučuje, na právní nástupce smluvních
stran.

12. Všechna ostatní prohlášení stran, (ať už učiněná výslovně, nebo vyplývající z
této Smlouvy), ústní či písemná, jsou vtělena do této Smlouvy. Aniž by byla
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omezena všeobecnost předchozího, žádná změna nebo dodatek nebude uzavřen
tím, že bude doručena, přijata, podepsána nebo potvrzena objednávka kterékoli
strany, daňový doklad (faktura), přepravní dokumenty, výzva, sdělení, nebo
jiné obchodní formuláře obsahující či doplňující obchodní podmínky v této
Smlouvě nebo jsoucí v rozporu se stávajícími obchodními podmínkami
obsaženými v této Smlouvě nebo zadávací dokumentaci. Jakékoli změny této
Smlouvy musí mít písemnou formu v listinné podobě a podepsané smluvními
stranami. Vzdání se jakéhokoli práva ze Smlouvy se vztahuje pouze
k okolnostem, pro které bylo vzdání se určeno.

13. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem
souhlasí a na důkaz toho k ní připojují svoje podpisy.

Přílohy:
Příloha č. 1:

Příloha č. 2:

Příloha č. 3:

Specifikace předmětu plnění

Oprávněné osoby

Certifikát o uzavřené pojistné smlouvě

V dne

.

V Praze dne dle elektronického podpisu
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Cena CELKEM

bez DPH
[Kč]

10 680,12 Kč

78 404,40 Kč

3 840 062,40 Kč

500 799,60 Kč

10 063,80 Kč

112 412,16 Kč

78 200,64 Kč

709 711,20 Kč

154 044,36 Kč

2 937 385,80 Kč

1 155 604,32 Kč

547 095,02 Kč

53 691,00 Kč

23 591,50 Kč

42 302,00 Kč

10 254 048,32 Kč

Cena / produkt

bez DPH
[Kč]

10 680,12 Kč

7 840,44 Kč

192 003,12 Kč

50 079,96 Kč

10 063,80 Kč

28 103,04 Kč

9 775,08 Kč

1 722,60 Kč

585,72 Kč

585,72 Kč

4 938,48 Kč

553,18 Kč

536,91 Kč

471,83 Kč

423,02 Kč

CENA CELKEM

Ks

o
3

o
’—

1
't

00

412

263

5015

234

989

100

8

100

Koncové
datum
období

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

31.08.2026

Počáteční
datum
období

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.09.2023

01.11.2023

01.12.2023

01.04.2024

01.07.2024

Změna CAL z
typu DEVICE
na typ USER

1
1

1
1

1
1

1
1

ANO

1
1

1
1

ANO

1

Katalogový název
produktu

Office Pro+ Dev SftSA

Office Std Dev SftSA

SQL Server Ent Core 2 SftSA

SQL Server Std Core 2 SftSA

Visio Pro Dev SftSA

VisStudio PMSDN User SftSA

Win Server Datcr Core 2 SftSA

Win Server Std Core 2 SftSA

Win Server User CALSA

Win Server User CALSA

Windows ENTpD Dev UpSA

Win Server User CALSA

Win Server User CALSA

Win Server User CALSA

Win Server User CALSA

Product
Number

AAA-03511

AAA-03501

AAA-03758

AAA-03753

AAA-03917

AAA-12599

AAA-30385

AAA-28640

AAA-03790

AAA-03790

AAA-12378

AAA-03790

AAA-03790

AAA-03790

AAA-03790
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Příloha č. 2

Oprávněné osoby
Za Kupujícího:

■ ve věcech smluvních:

Jméno a příjmení

Adresa Krajská zdravotní, a.s., Sociální péče 33 1 6/12a, Ústí nad
Labem, 40113

E-mail

Telefon

Fax -

■ ve věcech obchodních a ve věcech technických a realizačních:

Jméno a příjmení

Adresa Krajská zdravotní, a.s. - Nemocnice Most o.z., J.E.Purkyně
270, Most, 43464

E-mail

Telefon

Fax -

Za Prodávajícího

■ ve věcech smluvních:

Jméno a příjmení Petr Pánek

Adresa SoftwareONE Czech Republic s.r.o., Vyskočilova 1410/1, 140
00 Praha 4

E-mail

Telefon

Fax -

■ ve věcech obchodních a ve věcech technických a realizačních:

Jméno a příjmení

Adresa SoftwareONE Czech Republic s.r.o., Vyskočilova 1410/1, 140
00 Praha 4

E-mail

Telefon

Fax -
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Příloha č. 3

Certifikát o uzavřené pojistné smlouvě

AIG

Versicherungsbestátigung
Certifícafe of Insurance

Die gefertigfe Versicherungsgesellschaft bestatigt die Ausstellung folgender Polizze:
This is to certify that the insuronce poticy Hsted below has been issued to the company or organisation
named herein as Policyholder and is ín force at this time:

Versicherer:
fnsurer:

AIG Europe S.A.
Direktióh fůr Ósterreich
Herrengosse 1 -3
A- 1 0 1 0 Wien / Vienna

Versicherungsnehmer:
Policyhotder:

SoftwareOne Deutschland GmbH
Blochstrasse 1
04329 Leipziq

Mitversicherte Unternehmen:
Additionai Insured:

SoftworeONE Czech Republíc s.r.o
Vyskočilova 1410/1
014000 PRAHA 4
CZECH REPUBLÍC

Art der Versicherung: Betriebs- und Produkthaftpflichtversicfierung
Berufshaftpflichtversicherung

Type of Insurance: Public and Products LiabUity Insurance
Professiona! LiabUity

Polizzennummer:
Poticy Number:

361L298

Loufzeřt: 1 . Januar 2023 - 1 . Januar 2024 (jeweils 00.00 Uhr MEZ)
Der Vertrog verlóngert sich um ein weíteres Versicherungsjohr,
wenn das internatíonale Versicherungsprogramm verlangert wird.

Period of Insurance: from 1 January 2023 fo 1 January 202-4 (00. 00 CET)
The policy is automatically extended far a further period of one
year unless the International Insurance programme has been
prolongated.
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AIG
Dečku ng su mfa n g : Im Rahmen der Versicherungsbedingungen

besteht Deckung gegen Schadenersatzansprůche Drifter
aufgrund gesetzlicher Haftpflichtbestimmungen
privatrechflichen Inhalts.

Die Berufshaftpflichiversicherung bíetet
Versicherungsschutz fůr die
Soffwareentwicklung (hier das zu erstellende Produkt).

Scope of Coverage: Within the Hmifs defined by terms and conditions of this
insurance, fhe insured is covered
against third party daims based on legal liability provisions
under privafe /aw.

Professiona! tndemnity Cover provides Insurance protection for
software development (here the product to be created).

Versichenjngssumme:

Limit of LiabHify:

EUR 10,000,000 pouschal fůr Personen-
und/oder Sachscháden pro Ereignis und Versícherungsjahr
EUR 1 0,000,000 far property damage and/or bodity in/ury
per occurrence and per year.

Anmerkung: Die in der angefohrfen Polině gebotene Deckung wird durch diese VeraichervngsbestĎtiqung in
keiner Weise erganzt, erweitert oder geondert. Die angegehene Versicherunqssumme kann bererts
reduziert bzw. ausqeschopff sein.

Notě: This certificate is issued as a matter of Information on/y and confers no rights upon the certificate
hofder. ft does not amend extend or a/ter the coverage afforded by the paHcy tisted above. Limits
shown moy háve been reduced or exhausted by c/aims payments,

Wien, 30. Dezember 2022
Vienna, 30 December 2022

AIG Europe S.A.,
Direktion fůr Ósterreích

Serte 2 von 2
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Ověřený překlad z německého jazyka

AIG
Potvrzení o pojištění

Podepsaná pojišťovna potvrzuje vystaveni následující pojistné smlouvy:

Pojistitel: AIG Europe 5.A,
Ředitelství pro Rakousko
Herrengasse 1 - 3
A-1010 Wien [Vídeň]

Pojistník: SoftwareOne Deutschland GmbH
Blochstrasse 1*
04329 Leípzig [Lipsko]

Spolupojištěné společnosti: SoftwareONE Czech Republic s.r.o
Vyskočilova 1410/1
140 00 PRAHA 4
ČESKÁ REPUBLIKA

Druh pojištěni: pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem a
odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku
pojištění profesní odpovědnosti

Číslo pojistné smlouvy: 361L298

Doba trvání smlouvy: 1. ledna 2023 - 1. ledna 2024 (vždy 00.00 hodin SEČ)
Smlouva se prodlužuje vždy o dalsi pojistný rok
pokud bude mezinárodní pojistný program obnoven.

- 3 Europe S.A., ňedrtelswl pra Rjkcutko | Obchodní aoud Vídeň, 4Wo úpisu v obchodním rejstříku FX 337794 k | Stálý tactupce: Dlpl - Křm Aleaander N. Shopnv, M.A. 1

*ww.*ijco at Herrengaite 1 ■ 3, A-I010 Vídeň J T *43 1 5331500 | F *«3  1 5332500-80 | F irrfo.oeiterreichfiiaiE com | rejstřík ipracovím d»I DVR 0077372 | Dli ATU67S1«A24
: : o  AIG turope S.A.. 350, Avenue John F. Kennedy, L-13S5 Lucemburk | Pojiřtovna 5 lucemburským ííslem FLCLS & 21350c CEO a Jednatel. Thomas Lillelund j
• i - coen i  účet  (EUR) Citlb*nk International PLC, Auitria Branch | IBAN. AT531B1WQ000207A001 I SJC: CITIATWX Bankovní úíet  jUSDVCHF): Gtibank N.A., Londýn E14 5LB. UK I
ČAX (USD): GB43Crni8500SU183443 | HAN |CHF): G39AOT 185008 1 3309285 I BIC (USO/CHFJ: CITIGML
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Ověřený překlad z německého jazyka

AIG

Rozsah kryti: V rámci pojistných podmínek existuje krytí proti  nárokům
na náhradu škody ze strany třetích osob na základě
zákonných ustanovení o odpovědnosti podle soukromého
práva.

Pojištění profesní odpovědnosti poskytuje
pojistnou ochranu pro
vývoj softwaru (zde produkt, který má být vytvořen).

paušální částka 10 000 000 EUR za újmu na zdraví a/nebo
majetkové škody na jednu událost a pojistný rok

Pojistná částka:

Poznámka: Krytí poskytované uvedenou pojistnou smlouvou není tímto potvrzením o pojištění nijak
doplněno, rozšířeno ani změněno. Uvedená pojistná částka již múze být snížena nebo
vyčerpána.

Vídeň, 30. prosince 2022

AIG Europe S.A.,
ředitelství pro Rakousko

Strana 2 ze 2
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PŘEKLADATELSKÁ DOLOŽKA

Č: 49498398, soudní překladatel jazyka českého, německého

a ruského, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Praze ze dne 02.02.1999, č.j. Spr

4117/98, zapsaný v seznamu tlumočníků a překladatelů vedeném Ministerstvem

spravedlnosti České republiky, tímto stvrzuji, že jsem osobné provedl překlad připojené
listiny, a že tento překlad souhlasí s textem předmětné listiny. Při provádění překladu

nebyl přibrán konzultant.

Tento úkon je zapsán v evidenci úkonů pod evidenčním číslem: ...... ...............

KLAUSEL DES ÚBERSETZERS

leh, Id.-Nr. 49498398, vereidigter Úbersetzer der tschechischen,

deutschen und russischen Sprache, emannt durch den Bescheid des Bezirksgerichts in

Prag vom 02.02.1999, Aktenzeichen Spr. 4117/98, eingetragen im vom Justizministerium

der Tschechischen Republik gefůhrten Verzeichnis der Dolmetscher und Úbersetzer,

bestatige hiermit, dass ich die Úbersetzung des beigefůgten Dokuments persónlích

anfertigte. Diese Úbersetzung stimmt mít dem Wortlaut der gegenstándlichen Urkunde

ůberein. Zuř Durchfůhrung der Úbersetzung wurde kein Fachberater beigezogen.

Diese Leistung ist ím Leístungsverzeichnis unter der Ordnungsnummer

...................... eingetragen.

V Praze dne / Prag, den . ................

Kan celá ř/B uro
Washingtonova 5, CZ-110 00 Praha 1

(Otisk razítka)
(Stempelabdruck)

VEREIDIGTER ÚBERSETZER
áer tschechischen, deutschen und russischen Sprache
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